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OVUM 10 es una revista de investigación poética y de difusión de las co- 
rrientes de la nueva poesía dirigida por Clemente Padín. Este nro. 4 con- 
tó con la colaboración de Francisco Bonilla, Juan D. Accame Daniel 
Villegas y el personal de Talleres GADI de Florida. Suscripción anual • 
I 500. — en el Uruguay, 4 dlrs. en el exterior. 

ACTIVIDADES 

— Exposición Internacional de la Nueva Poesía, del 8 al 23 de Julio/69 
Galería U. 

— Liberarse - Exposición, del 12 al 22 de Agosto/69, Facultad de Hu- 
manidades. 


— 5 Poemas Visuales de Clemente Padín, postales, Setiembre/69 

— Poema - Proceso, plaqueta, edición 'Ponto’ y ‘Ovum 10’, Octubre/69 

— Ovum 10, nro. 1, revista, Diciembre/69. 

— V Audición Poesía Fónica, Teatro Millington Drake y 10? Feria de Li- 
bros y Grabados, Diciembre/69. 

— Poesía Fónica de Pierre Gamier, folleto, Diciembre/69. 

— Ovum 10, nro. 2, revista, Marzo/70. 

— Ovum 10, nro. 3, revista, Junio/70. 

— Exposición Internacional de Ediciones de Vanguardia, Hall de la Uni- 
versidad, Setiembre/70. 

— Poema demagógico de Eduardo Antonio Vigo, poesía pública. Hall 
de la Universidad, Setiembre/70. 

— La poesía debe ser hecha por todos de Clemente Padín, poesía pú- 
blica, Hall de la Universidad, Setiembre/70. 

— 2da. Audición Poesía Fónica, Teatro Millington Drake, Setiembre/70. 

— Ovum 10, nro. 4, revista, Setiembre/70. 


colaboradores 

edgardo antonio vigo, poeta argentino, nacido en 1928, director de las 
ediciones DIAGONAL CERO y creador de la "poesía para y/o a realizar” 
(ver OVUM nro. 1); pierre vandrepote, francés, nacido en 1946, ha pu- 
blicado Reye-Revolté”, edita la revista-volante CREACTION ; michéle 
Rtfíníí*’ lta , x no ' nac , ido en 1931, periodista, crítico y poeta visual (ver 
OVUM nro. 1): su ultima obra Puntu(a)ction", poema-afiche; jochen 
S® 1 ?'» 1 ' eman nacido en 1940, co-editor de las ediciones AGENTZIA (ver 
OVUM nro. 2) ; maunzio spatola, italiano, dirige las ediciones GEIGER 
de Turin colabora y participa en revistas y exposiciones de la nueva 
poesía; dick higgins, teórico y poeta experimental norteamericano, di- 
rige las conocidas ediciones SOMETHING ELSE PRESS; jean-claude 
momeau francés, nacido en 1942 promueve el movimiento META-ART 
(ver OVUM 10 nro. 2); julien blaine, francés nacido en 1942, creador 
entre otras cosas de la poesía semiótica, poesía para armar y actual- 
mente de la poesía : ’ (ver OVUM 10 nro. 1 y 2) ; miroljub todorovic 
^ígoesíavo. nacido en 1940, poeta tecnológico, obra "Planete”, "Signal" 
T Kiberno , ha expuesto y colaborado en revistas de vanguardia 




Editorial OVUM 10 nro. 4 — Setiembre/70 
realizado según poema visual de Pierre Vandrepote 




cftos ‘sobre mou'Vr^í análisis final -Juegos’ narra sólo un par de hechos expli. 

se^on^ 8 ^^ W ^' 6 ^ S ^° < ^ 1 ^ Sei ^ >ne ^ t ° m^rWes^que^^cio'nanV^aquf^Mltoo 
fos co as %ra?L?as de proyectos «téU¿? escena 

cuestiones y lo que el arte tace y deb^íí^hLe^i^ c 811 ! 111 ^ 08 - Las más mlnl:nas 

pequeñas obral de arte ^ hechas » w F , rancesa ' dond e Brecht y Filliou venden 
certas y 8 -c°ua"uier cosí S^S^o^’ uia°^llT^ ™ “•?*“ J ^ 
hacen los cedillistas, sino como 1 0 he diX 1^ siralfirtdo * ® ' ai “ la vida que 
estética y que es demasiado oscura n a M Í.„-,ífi lí d y usos de la experiencia 
presentación está unificada por su relación con m nt«°¿ VellC ° D í 1 ' Sln embar S°. su 
sido hecha como una ontolotfa por ej^nulo con t *? Sobre todo - S1 hublera 
escenarios en otra, los "apéndiées” al f^al 'atl “ ^ l0a Jut « os en una P a r‘e, los 

mizado, difundido. Pero gracias 1 que su^atíictnl. paCt ° artl f tIco se hubiera ato- 
podriamos lograr entremezclando los nasos de do? nr.f^ C ° m ° efecto Poético que 

SS 
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satisfactoria, que nos deja vivificaos ? Isulllflol experiencia artística muy 

catartizados, entumecidos atrofiados dlsnro^st^f do y no abrumados, deslumbrados, 
las realizaciones brillantes de un modo ener £* a . c° m o nos sucede con 

necesidades. ' ^ ue desafían nuestra mentalidad y nuestras 

que he descrlptoVxisten'Vn : ?uajqnill V vatí?°cuUuría de f^ erir que tra *ajos como los 
nificados acumultivos se usan * 0 SÍÍ? ^teTvnr^^ 10 ^ qU ® !? S sig - 
usar hasta la palabra •‘acumulaciones" para ^escriMr «?„ ® Je ,f P °' Arman llega a 
gran número de determinados objetos que ^erei ] geS ' q “! contienen 

oomo^Stev^Reich (reuniendo "^or'e^^pío^?^^ 11 ^^ 1 ^'^ wmpMitor^muScaul 

y una pieza en preparación del' compositor Jdfn elle Xtatiln?" “h® 81 ® prlncipÍ0 ' 

de un acontecimient^oriSna? U producido‘*dentm U dB S d ® la estractura “o dabaa venir 
sino de un movimiento total cauESo por el ‘ffiSoto de fos^m™ medio t artÍ8tlcci - 
receria que una novela aue no Dmcedf» i™ 5401 d ® 1<>s lempos. En un tiempo pa- 
recía como ingeniosa. Tunamos demafiadr^ncfencil “ anera /P a 
minamos a cualquier apertura cuya necesidad i, formallsm o (como deno. 

Pero ahora creo que debemos d ® vanguardia - 
aprendido a hacerlo emocionalmente aunone nn ® creo que hemos 

hay detrás de ello— cuya foiuna y retórica no narren vert>aU . zado , aun la lógica que 
cesidades del tema. ¡Llamaría a esto “retórica d P iaíé?Hca"' ssponder ^ menos a las ne. 
un juego alternado entre ambas Y quiVi? r a af 1'?^ ff • pue3to que está basada e “ 
polo de la novedad, o de la tradición en ?£s 7nn?d?i , bra S Ue permite y a sea el 
la formá real que la obra asumiera finalmentA°^ ld ® raCl0ne ? forma les para dominar 
La innovación estructural ?o ?u¿e en m? nn i ?,dS° r d CO f pleto hp * i e ‘"elevante, 
prior!" orientadas hacia la tradición' o la nov^d '«it.? 1 ™ d ® ““sideraciones “a 
excepción, una concomitancia de cnal/mior üh-® d ^ ; * no que 68 - absolutamente sin 
dialéctica' entre la es?Sra í efSffc^ v , nU ® V f a retórica de una 

propias necesidades en su realización 7 Q ® ®® t0talmente sensitiva a sus 

talida^ S de 'manera %l ^m°ol Sr^Ttro^M 0 ^, 2? ^ Me8tra men - 
nueva retórica y la nueva mentalidad: la po^‘?o?c^^^ 


acostumbrado a distinguir las pequeñas cosas sin necesidad de estereotiparlas, preten- 
diendo que se amolden a nuestras definiciones. Prendemos la radio y escuchamos mú- 
sica popular que utiliza elementos tomados de la música nativa y el rocik and roll, 
dos tradiciones muy diferentes, y además enriquecidas por elementos de la tradición 
clásica hindú, blues negros del delta del Mississipipi, ostinati indonesios y las más 
avanzadas tradiciones electrónicas europeas. 

Nuestros padres hubieran hecho una tradición de algunas de estas cosas, habrían 
fabricado los “Medios Mezclados” en los que cada elemento seria identificable de los 
otros y el grupo pertenecería principalmente a uno y otro de ellos. Pero nosotros pa- 
rece que hemos cultivado un gusto por "intermedios”, cuya esencia real cae a pique 
sobre algún punto especifico (según el gusto particular del músico) Esto puede lm. 
pactar a los que pertenecen a lo que yo llamo “la mentalidad algebraica” Pero para 
los que estamos más cerca de la nueva “mentalidad geométrica” no sólo que no nos 
molesta sino que nos deleita ver que hay en el arte, al menos, peces que han apren. 
dido a volar. los elementos vienen de muohas partes para producir este nuevo hí- 
brido que parece trabajar activamente los medios que hemos utilizado para lograr 
nuevos tipos de maíz y nuevo ganado de cría, creando una música popular realmente 
excitante, del mismo modo en que la última vez que un hfbrido «urgió en la mezcla 
de música europea y africana en los grandes dias del blue. 

Efeta libertad para usar cualquier cosa que se había probado como una forma de 
experiencia que va hacia su posible inclusión en la® próximas etapas que se deciden 
iniciar, me parece característica de la Geometría y de Euclides a la teoría matriz y 
también un punto clave de la nueva mentalidad que llamo, en consecuencia, geomé- 
trica. En el nivel subjetivo se caracteriza por la aceptación simultánea de uno mismo 
solo a través de las relaciones de uno con los fenómenos externos y por el nuevo 
énfasis en tener más en cuenta lo que cualquier otra persona dice que lo que uno 
mismo dice, y en el sentido más profundo, de haber sido dicho por el otro yo de uno 
Eha ia obra se aparta del sentido de obligación de expresar algo, aún algo poético — 
Cómo te amo? Déjame contar los modos”. Lleva a un énfasis en hacer que las pa. 
labras formen sus propias connotaciones y significados, que tienen sus premias vidas 
y que uno está colaborando con ellas y el resto del mundo al hacer un poema. 

® 8 muy diferente de la mentalidad algebraica que es lineal y monodimen 
sionalmente secuencial en extremo, y está sujeto a definiciones cerradas (y en arte 
a formas cerradas y profundamente tradicionales) : hasta lo desconocido dehe defi- 
nirse con anticipación en Algebra, y sólo se dejan los aspectos numéricos y cuanti- 
tativos para que el artista analice los mismos al hacer eue ecuaciones JL#a mentalidad 
algebraica es muy similar al hombre orientado a la imprenta de McLuhan a quien 
éste explica como el resultado final de los libros y diarios Pero parece haberse con. 
vertido en una especie rara este hombre algebraico. Cuando se da encuentra difícil 
hablar con los mismos científicos y técnicos, quienes, similares a Acuario hallaron 
la tierra común de la Teoría Establecida entre el Algebra y la Geometría hace tiempo 
y parecen disfrutar de caminar con sus pies sobre los moldes de ambas- asi como le 
resulta difícil hablar con sus hijos, que aprenden Matemáticas que no és vlerbal por 
naturaleza, y en consecuencia depende menos de categorías y definiciones; como que 
igualmente le es dificultoso comunicarse con los artistas verdaderos de su tiempo 
que son los únicos que conocerá, bien no importa lo interesado que esté en el arte y 
cómo se sienta con respecto a ellos. Quizás, por encima de estas presiones esencial- 
mente sociales, alcance un punto exhaustivo. El está, ante todo, sujeto al mismo en. 
cadenamiento de informaciones y medios que producen la mente característicamente 
geométrica, en primer lugar: no puede tomar más. El debe hacer algo- puede culpar 
de todo a los radicales, a los fascistas, a los hippies o a los líos de Washington Pero 
muy probablemente él también cambie (es éste el significado de “El Rinoceronte” de 

Q“ e , ,?■*. seguramente, un buen ejemplo de lo que llamé antes una “reaílza. 
clon brillante”'). 

Para terminar con este punto, hay quizás un campo común en la teoría estable, 
cida una teoría establecida de las artes, implicada por la de, por ejemplo, la progra. 
mación de la computadora Fortran IV, donde decimos: A — A más 1 Esto es incon. 

( IÓ 1 1C8 a ! gebraica , 68 un ejemplo obvio de una salida del campo fluc. 
tuante. En el trabajo de computadoras significa “lo que era A está ahora aumentado 
en uno Indica un uso matemático de lo que descubrí al comienzo como un sentido 
general de flujo de las cosas que cambian su esencia real de acuerdo a los usos. Pero 
en el programa, cada vez que A aumenta ya sea por tener que repetir un proceso 
. ( Iir P tlC ! Ón 6r f" una mala P alabra en arte hasta hace poco) o por tener que enfren, 
tarse consigo misma, cambia Esto permite todo tipo de yuxtaposiciones e intercam. 
bios de elementos de cualquier módulo repetible en la discusión o en un poema. 
a a H^i t0 t '¿Í^ tÍntÍTla “, ellte 0 no ' P arecen haber reconocido los poetas que nos han 
ÍÍwím¡s!í > - poe j ía ednerete Ellos fueron y son los conocedores no solamente del 
ElStí.1 0 de la me " ta . hdad nueva , sino de la que nos parece que está des. 
ni^fifn d f 0S 1 h o° a la que ' de aIgun niodo, es duro nombrar “sintética”, por lo que sim. 

llamaremos la 'mentalidad feliz” que no ama por el’ mundo en el que 
nos movemos, siempre más profundamente suyo. 


artes^visuaJes C ??i C ¿ ?^ f, P ” e 1f 0 “° * med « inte « rar el Intermedio entre la poesía y las 
artes visuales, caligráfica, tipográfica o fotográficamente Hasta se ha HasarrniioSe 

de C !Í n hydra ^rote^b?] 4 parale!a <lue P uede 0 no ’ s er considerada otra cabeza 

Kart* alrededor 6 de ^^JS? 6 " 06 , q „ Ue 86 adh , irferon - com » >° hace el grupo de Stutt 
ninLna deftn^eirtn m» ° 61 Noi « andre8 en Sso Paulo, pueden acordar 

ninguna definición fija con la mayor limitación rigurosa acerca de lo oue constituye 

'es?n a ,o CO aue e n a n han , 0,recido UDa ^luición Tb^e a ¿ueUo de í e 

em boesía°concrefa wm ClUyera a f unos trabajos que ellos concordaran que 

metí WiUiams, parafraseando el aforismo de su amigo Spoerri 

dia para la literatura en eu forms 'a» d ¿ espacio para cualquier unión interme. 
para describir el c^erw» 1 del maUrifl ou/ ln» ^J! ndrem08 * qUe ,r mucho más nnidos 
rían haber querido negociar en sus manos raí b? hth ? oncretos Probablemente acorda. 
mencionar muchas alarias ocultas eS trabatol def^issH^^ 10114150 laS b f aea para 

ngl so=adrde P l« pSUnts^ - - 
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grr„»j' s aartinssrs 'ft. p x tsssrja; 

SSSSrrrtS s^fS&Tw s=* r : 
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New Tork, 23 de diciembre de 1967. 

Traducido por María Cristina del Giorgio. 
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maurizio spatola 

bastón suizo cuerpo 16 minúsculo 


El Lenguaje Representativo 


Jochen Gerz 


lo Muestro lenguaje esta estrechamente ligado a la evolución del pensamiento y de 
la filosofía del occidente posterior a Aristóteles. Corresponde a esta tradición en la 
medida en que es un medio de introversión frente a las contradicciones del mundo 
para con°'el individuo^ manera< cuando manifiesta las exigencias del mundo exterior 
. f or P? rt « corresponde también a esta tradición haciendo del mundo exte. 
RcUni o í !i 0 i de 81 mlsmo - Est0 sigmfica que el mundo exterior es tal cual se “dice” 
Reemplazándolo por su propia interpretación y manifestando en ello la exigencia de 
Al 1 1 “. fer P re t ación frente al individuo nuestro lenguaje asegura mecánicamente 

el predominio de la representación sobre la vida. 

2 

aseg J ura este Predominio por la división. Divide la vida en “real 
ñdisnensahie v K ^ h fT la d * isión entre las d °s se instala como médium 
l y a • Apoderan dose cada vez más del espacio creado entre el indi, 
nnr r ® empla sa casi totalmente toda comunicación directa y primaria 

medida M n^ aC Ai 5 moH I iu PreSentatÍ , Va deI medium - P° r el monólogo de éste. En la 
^divfduo se v,,elvf af® , vu ® lv ® , re P r esentativo del mundo hasta reemplazarlo, el 
ál mundo dependiente de él y queda forz.ado a un abandono de su derecho 

. , En ta “ to <iue "lo que pasa” corresponde sólo a “lo que siempre ha Dasado” en 
qu ? la representación cada vez más autónoma pesa sobre el instante presente 
cación^el^ m«SS!? Pat !? iWdad (para ocultarla ) del deseo de cornuni' 

«« *»• 

profeta) PU nuestn) ‘leneuaie humaateta < d « I a cual Aristóteles es el verdadero 

d P es;oses'ión U y de ineCc?ón deí i^divid U uo PrUebaS C ° m ° VehiCUl ° de esta ldeol ° gIa de 

búsuueda d b e Ü Z U e nnAv de ah. nuev q J®“eaaje óue se comprenda exclusivamente como 
Pensamiento . códi e° P ®f“ co s61 ° podrá ser considerada como desarrollo del 

r amnn rt A no .!! / h° podrd 1 escapar al reproohe de profundizar y ampliar el 
campo de posibilidades de dominación de la vida por la representación 
nn de . la poe ? ía vi8 . ua1 ' <*ue hablando con propiedad, ha sido siempre 

„u— nirfTf«°t e ” el Se ?V d0 de qu ® habría perseguido o pronunciado fines 
d^su ánota 1 te P ht or, en . e i lnt6r , 10r de posiciones académicas o antiacadémicas 
mento/antoinfo^ , P t °' Q “ izá por la P rim era vez, aplicando una práctica de ele. 
n en ?a toHA ?r ro Í A' QUe f , un códig0 poétic o. Se ha opuesto verdadera, 

“f",® a toda la . relación de fuerza tal cual se ejerce y recrea en el lenguaje de 
nuestros pensamientos y, en consecuencia, en nuestra sociedad. 

el mundo 3 d^mm form» 6 1 ®? guaje aul " enta la incomprensión del individuo hacia 
ei munuo del que forma parte (y por tanto se hace extraño a éll los impías de 
c V r A r , eC r an H^ " vivi . fic ac¡ón” del mundo no por un más allá o por la representa 
SiínL í» !* mundo convertido en objeto de interpolación), sino por su propia 
de acuerdo d S d ® sci, ™ rse • ,Ea Poesía visual, el término está utilizado 

£3y¡£sa íwwslksm srs 

bü "ÍM í, “ ”' a ' a * “ «" *' ‘” a ™“ 1 •' ”"" a ° 

eraíd rfí-2ÍS^- de * U ? in f 0rmación de la escritura sobre ella misma 

teriJdP fn ft ^ 1 descubnm ; ento ^ otros núcleos de información fuera del ma. 

tenal de los signos que comportan nuestra escritura — en la imágen fotográfica en 
Ó°UP A t ra de la pá ' gina - 1 ® n tod ° fenó meno, acto, situación. Es a condición de 
sía visual eaí!fmfiLA U H Pr ° Pl0 len p a,e> que ,a comunicación se establece. Para la poe. 

qul ® re d ® clr <l ue ba encontrado una necesidad fuera de ella misma y 
una verdadera refracción en el mundo exterior” (Dick Higgíns). y 

el lewMlf t?adicfona1 CÍ fo ei ^nAAP del mUnd ° exteri . or ' tal cual existe, sobre el individuo, 
hemo?dichora .=h , e ? propia interpretación del mundo. Como lo 

AA " V A , s A d p° rtad0r . el individuo se vuelve el objeto del lenguaje y cor. 
plÍLre £ tfíeLuai e O ™?n?rr< r ' a ^H < Í t0rÍO ® stablecido P°r éste. No es cuestión de reem. 

s. ’j tx*-. , ■r, , l -°n,;r p ?T- 



alternativas de la memoria 
jochen gerz 


Intervenciones en la Calle I 


Jean-Claude Moineau 


I — Definición de la materia sobre la que trabajamos 

Para toda práctica determinada (social, económica, política, ideológica y sobre, 
todo artística...) se llama cultura correspondiente al acceso a esa práctica, acceso 
permitido por una sociedad determinada a clases sociales determinadas. 

En una práctica determinada articulando varios niveles: producción, circulación, 
consumo (determinados de hecho por la-3 leyes de la producción) se pueden distinguir 
los niveles culturales correspondientes. 

Nota. — Es la burguesía, detentando el acceso a ciertas prácticas que ha hecho 
de la cultura o, más exactamente, de las culturas correspondientes a diferentes prác. 
ticas ("la” cultura siendo una noción ideológica), la adquisición de producios engen. 
drados por esas prácticas y no el acceso a esas prácticas (aquí limitadas a sus prác. 
ticas de consumo), la adquisición interponiéndose e impidiendo el acceso. 

1) No acceso a la práctica (cualquiera sea el nivel considerado) 

Una práctica determinada no explícita generalmente la estructura de organización 
sincrónica (el sistema de esa práctica) de los objetos que produce, limitándose a pro- 
ducir esos objetos en un cierto orden de aparición diacrónica (el discurso de esa 
práctica) presentando leyes propias, las leyes de la producción, ellas mismas no ex. 
plicitadas. 

Es solamente la práctica didáctica correspondiente a esa práctica y la práctica 
científica cuyo dominio de conocimiento es esa práctica que explicitan esas reglas 
(sincrónicas y diacrónicas). 

También, para tener acceso a una práctica, es necesario “conocer” el código (o 
los códigos, sincrónico o diacrónico) y, para eso pasar por la práctica de enseñanza 
correspondiente. Sin este conocimiento, no hay acceso a la práctica (cualquiera sea 
el nivel considerado). 

Nota. — El aficionado al arte se transforma en el “connaisseur", pero puede tra- 
tarse de un falso código (código ideológico producido fuera de tiempo) que le da la 
ilusión del acceso. 

2) Acceso a la práctica de consumo 

Tener acceso a la práctica de consumo por una práctica determinada es tener el 
conocimiento del código sincrónico. Son las relaciones entre los elementos que dan 
a éstos su sentido, que hacen de ellos eignos (aqui los signos del consumo), que los 
vuelven inteligibles, que hace legible el discurso en el cual intervienen. 

Toda práctica estando articulada con otras prácticas (de lo cual una práctica do- 
minante dependiendo de la coyuntura y una práctica determinante, la ecoñomía), la 
práctica de consumo por una práctica dada está determinada por la práctica econó- 
mica y subdeterminada por las otras prácticas: el consumidor consume, no para 
satisfacer una necesidad, sino para significarse socialmente. De ahí las stgnificacio 
nes de connotación (relativas a otras prácticas) vienen a insertarse sobre los signos 
del consumo (lo que utiliza la publicidad: "consuma tal producto para ser...”). 

3) Acceso a la práctica de producción 

El acceso a la práctica de consumo no arrastra a aquél a la práctica de produc. 
ción. El acceso a la práctica de producción está dada por el código diacrónico; los 
dos códigos no son idénticos. Contrariamente a los que ocurre en las gramáticas de 
Ghomsky, “el génesis de las frases” no es generalmente dual del “reconococimiento 
de las frases”. El hecho de poder “leer” no entraña el de poder "escribir". Aunque 
el proceso de consumo está determinado por el proceso de producción, el proceso de 
consumo no refleja enteramente el proceso de producción. 

Nota I, — Por razones esta vez determinadas por la práctica económica o sobre 
determinadas por "otras prácticas”, el acceso a la práctica de producción no lleva 
necesariamente al acceso al consumo. 

Nota 2. — Estando el sistema capitalista basado en la separación de fuerzas de 
producción y medios de producción, conviene distinguir el acceso a la producción (que 
es un falso acceso) y el acceso a los medios de producción. 

4) Acceso a la producción del modo de producción 

Para una práctica dada, un conjunto de reglas de producción y de organización 
de objetos constituye un modo de producción. 

Un modo de producción se da generalmente a la vez por: a) modo no arbitrario, 
en tanto que otros modos de producción podrían funcionar (metafóricamente) en su 
lugar, de este modo el acceso a tal modo de producción tiene al mismo tiempo por 
función impedir el acceso a otros modos de producción, y b) modo autónomo en re. 
lación a otras prácticas, en tanto que nuestro análisis ha mostrado que esta auto- 
nomía era relativa (no caer en la ideología inversa que parte de que todas las prác. 
ticas son homológicas entre ellas). 


Nota. — > No se trata tanto de producir otros modos de producción que a) ejerce- 
rían una misma función represiva en relación a otros modos de producción y b) no 
serían determinados por la economía .y sobredeterminados por las otras prácticas. 

Todo modo de producción propuesto sólo .puede serlo para tomar conocimiento: 
a) de lo arbitrario y b) de la autonomía sólo relativa al modo de producción en 
cuestión. 

II — Nuestro modo de acción (o de producción) 

Se trata de permitir el acceso a las diferentes prácticas de consumo -y de pro- 
ducción (producción en el interior de un modo de producción y producción de un 
modo de producción), es decir, la posibilidad para otras clases sociales de aquellas 
que ya tienen acceso a ello (.y no la necesidad para sujetos pertenecientes a esas cía- 
ses) de practicar esas prácticas. Se trata, sobretodo, en la medida en que el consu- 
midor no tiene generalmente acceso a la producción de los productos que consume 
de articular prácticas de consumo y de producción. 

Nota 1. — No se trata, por supuesto, de hacer acceder tal clase a “los privilegios’’ 
de tal práctica (en tanto que tal es la forma que toma la ideología relativa a las 
prácticas didácticas). 

Nota 2. 1 No hemos distinguido en lo que precede tí acceso a la práctica de cir- 

culación o de distnbuición de objetos producidos por una práctica dada (transfor 
mando el valor de uso de los objetos producidos en valor de cambio). 

Nota 3 — Debemos considerar sobretodo el acceso a nuestra práctica a fin de aue 
otros puedan practicar esta -práctica. ' 

A) Hacer tomar conocimiento a los representantes de esta clase social que ellos 
no tienen acceso a tal práctica, es decir, que ellos ignoran el sentido de los signos 
(o señales) correspondientes (sentido que les es dado para su integración a unidades 
producción aPerl ° r: si8tema 0 el dlscurB °): signos del consumo o signos de la 

i * >er “ iti . r el acces ° a tal práctica (consumo o producción) es decir explicitar 
el sentido de los signos, sobretodo explicitar los significados de connotación deter. 
minados por la práctica económica o sobredeterminados por las otras prácticas 

Nota a). — Del mismo modo que en la práctica didáctica, no se trata de una 
producción <ie sentido ya que ese sentido ha sido producido previamente por las otras 
practicas. 

Nota». — Aun si los significados de connotación no son habitualmente recibidos 
cientes 13168 ' S ° n 81 ” embarg0 efect í vam «nte recibidos (inconscientemente) como efi- 

Nota c). — Nuestra práctica no debe sustituir las diferentes prácticas didácticas 
(que por otra parte no enseñan el significado de connotación de los objetos que ellas 
tratan) . Por otra parte no podría, no teniendo la legitimidad para ello. 

C) /Negar el sentido de los signos usuales, a fin de cuestionar los diferentes mo 
dos de producción existentes; introducción de falsos “signos usuales” (propios del 
contexto) y de signos inventados, en donde la significación no pueda ser explicitada 
(cuestionando el acceso a los modos de producción), o también sin significación (fal- 
sos signos). 

D) Transformar el sentido de los signos usuales, eso que no se puede realizar 
mas que reordenando esos signos en otro discurso (conforme leyes que le dan un 
nuevo sentido), por consiguiente modificando la repartición de los signos (Signos 
fjera del contexto) falseando la disposición de los signos (particularmente presignos 
y signos colocados al final de la acción de otros signos —repetición de una señal pro. 
pía del contexto o de una cierta disposición de esos signos entre otrosX. 

III — Nuestro campo de acción 

1) Lugar de acción. — No podemos obrar más que allí donde nosotros mismos 
(y aquellos a los que concierne nuestra acción) tengamos acceso Nuestra acción con 
cierne a las clases sociales cuyos representantes son a la vez¡ productores y consu 
midores es preferible obrar en el lugar de producción (porque la práctica de produc 
ción determina la -práctica de consumo) pero sólo tenemos acceso al lugar de 
sumo y no tienen acceso a la producción de mercancías (sino un falso acceso- 
sonalización del producto a través de una combinación). 

El lugar de consumo comprende: a) el lugar de consumo propiamente dicho (lu. 
gar del mercader) ; b) el lugar de habitación (que es una forma de consumo) • c) el 
lugar de pasaje (transportes) o de espera; y d) el lugar de recreo u ocio Nota- no 
olvidar que en un lugar de consumo los productores producen o al menos ' los distri 
buidores distribuyen. 

, d< L P r ° du ^! ó . n - — Signos visuales: signos escritos: directamente/indi- 
rectamente (afiches). Objetos: mammados/animados (gestuales) luminosos Signos 
ubicados en el contexto/signos distribuidos entre el público. Signos sonoros: signos 
emitidos directamente/indirectamente. Signos ubicados no importa donde/signos no 


pudiendo ser .ubicados más que en determinados lugares. Signos fijos/movibles. Sis 
nos que pueden ser recibidos a distancia. (Un mismo signo puede tomar diferente!, 
formas). 

Z) Análisis de la acción. — Importe proveer los métodos de análisis (en particu- 
lar los sondeos) que nos permiten saber como ha sido recibida nuestra acción (acción 
recibida/no recibidá/recibida indirectamente) a fin de poner en juego un verdadero 
dispositivo experimental que permite articular nuestra práctica y nuestra teoría. Falte 
con la cual nuestra acción pierde toda eficacia. 

4) Resultados entre nuestra práctica y la práctica artística (las diferentes prác- 
ticas artísticas). — La práctica artística {habitualmente está doblemente articulada. 
Por una parte transforma los elementos ideológicos en elementos estéticos, anulando 
la significación usual y atribuyéndoles una significación estética. Por otra parte, or- 
ganiza los elementos artísticos en unidades de un nivel superior: las "otorás”. Esas 
dos articulaciones deben entenderse inseparables pues es haciendo funciona^ los ele- 
mentos ideológicos en las unidades-obras que la práctica artística transforma la sig- 
nificación. Pero la actividad de toda práctica artística es esa transformación de los 
significados y no la unidad residual-obra. 

Entretanto, es por lo mismo que se neutraliza toda acción efectiva que puede te- 
ner la práctica* artística pues éste no produce más que significaciones artísticas, sin 
acción sobre la sociedad. Igualmente, si los elementos ideológicos que sirven de ma- 
teria prima están en oposición con la ideología dominante, la práctica artística des- 
truye toda subversión; también el arte testimonial, por ejemplo, se inserte en la so- 
ciedad porque nihiliza los elementos testimoniales. 

Nuestra práctica destruye igualmente el sentido y produce igualmente el sentido, 
haciendo igualmente funcionar los elementos ideológicos en un nuevo discurso, pero 
el sentido creado no es más un sentido artístico, eso la diferencia fundamentalmente 
de la práctica artística. 

(Continuará) 


Plataforma de Base de la Poesía “ ; 


J ullen Blaine 


— Convencidos de la imbecilidad y la inutilidad de la poesía lineal, de la imbeci. 
lidad y la presunción de las poesías concretes, visuales, letristas y espaciales de la 
imbecilidad y la mediocridad de las poesías neodadaistas, neotuturistas y neocubistas; 

—Convencidos de la imbecilidad, la inutilidad, la presunción y la mediocridad de 
quienes intenten sobrevivir pasándose de una a otra escuela y de rejuvenecerse pla- 
giando a Carrol, Mallarmé, Apollinaire, Roussel, Schiwitters o Fulano. 

los agitadores de dia y de noche deciden: 

1) de abandonar el libro y sus congéneres: disco, cinta magnetofónica, fotografía, 
película^etc^andonar el objeto y sus congéneres: pintura, escultura, máquina, alre- 
dedores, etc., , , _ , 

3) de abandonar el espectáculo y sus congéneres: circo, ¡happenmg, etc ... y ue 
adaptar a la realidad las formas de transformación del pensamiento, que, hasta ahora, 
han estado exclusivamente limitadas al nivel del lenguaje. 

Conscientes de ser víctimas de pesados atavismos culturales y de que en tales 
condiciones no es posible ponerse inmediatamente a desarrollar con serenidad la poe. 
sia “ dos puntos ”, los agitadores de día y de noche deciden concederse un margen 
de 6 a 10 meses para: 

—publicar su .(s) último (s) libro (s) 

—fabricar su (a) último (s) objeto (s) 

— montar su (s) último (s) espectáculo (s) 

— participar en su(s) última (s) exposición (es) 

—entregar su (s) última (s) exposición (es) 

—entregar su (s) última (a) colaboración (es) a revistes más o menos marginales 


Pero a partir de este plazo se comprometen a: 

— no publicar ningún otro libro 
—no fabricar ningún otro objeto 
— no montar ningún otro espectáculo 
—no participar en ninguna otra exposición 

—no colaborar en ninguna otra revista más o menos marginal y de dedicar el 
tiempo que antes consagraban a los libros, a los objetos a los espectáculos a las 
exposiciones y a las revistas. ' 

— a crear anomalías en ias zonas urbanas 
— a influir sobre las zonas rurales 
pero principalmente, gracias a una creatividad 

eficaz, a una imaginación positiva y a una poesía ligada a la realidad: 

— a transformar el medio ambiente que nos rodea 

—a modificar el lugar de trabajo, de descanso, de diversión, de juego etc 

p™w a vnív/lnj¡niñ s med / os de opl ; e8Í,5n y de comunicación que están al servicio del 
Poder, volviéndolos contra ese mismo Poder 

—a crear situaciones que choquen los hábitos de la gente, forzándola a la acción 
de la reaUdad queVrodea^ 1116 C ° UdÍan ° d6 la ge “ te para QUe ésta tome conclencía 
la b s °B ÍC MWe 1°® “i* 1 ®®' lo ! n0 .? l ' bre3 consagrados, las autoridades, de forma que 
y lis cosas 7 P “ eda tomar partid0 res P ect ° a > a3 personas 

— a despertar a la gente de su letargo. 

Y entonces, si se alcanza este primer objetivo, veremos que la gente: 
crea ella misma anomalías en las zonas .urbanas 
influye ella misma sobre las zonas rurales 
—transforma ella misma el medio ambiente que nos rodea 
Zr, d : f ' Caella “f el lugar de traba J°- de descanso, de diversión, de juego etc 
del Poder, vo!“ én“oC coitfatae mtsmoPodV C ° mUniCación que están al 8erViciü 
a laÜitón 6118 mlSma situaclones que choquen los hábitos de los demás, forzándoles 


boicotea ella misma lop Ídolos, los nombres consagrados las autoridades de 

Í° r iÍi a pe U rsonL yTs S co^ eren P ° C ° & P ° C ° de 61108 y PU6dan “> mar partIdo res P' ect0 

—despierta ella misma, progresivamente, a los demás de su letargo 
Ellos utilizarán su propia capacidad creadora. * 

Y esto será como una bola de nieve,... como una bola de nieve... 

c» s: sssjsarií 

estas transformaciones y a estas modificaciones una perspectiva revolucionaria. ' 

„ .k° s ««Madores de día y de noohe, conscientes de que al principio todas estas 

lectores a colaborar ai despertar de los demás, utilizando ellos su propia creatividld 

lune^/d^MosIrde'mo 0 ^: 1 ^ ““ Pr6Vl8ta del Sábado 29 de A* 0810 a * 

—modificar eventualmente la plataforma de base 

—discutir sobre las actividades realizadas 

—discutir sobre el porvenir que ofrece la poesía “ dos puntos " 


Coordinación Provisional: Julien Blaine 

20, rué d’Arcueil 
75 -PARIS (XIV?) - France 




poesía signalista 
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La Nueva Poesía II 


Clemente Padín 


“Así, pues, todas cuantas cosas os dijeron, haced. 
Ia9 y guardadlas; mas no hagáis conforme a sus 
obras, porgue dicen y no hacen". (Mat. 23,3) 

El signo sustituye el objeto y la acción. La información no podría ser trasmitida si 
necesitáramos tener presente los objetos y las circunstancias de la acción sobre las que 
versa. Eisa condición, imprescindible para la comunicación yerbal y trasmisión de 
conocimientos, se ha convertido en instrumento de opresión por deformación de su 
finalidad esencial: la representación ha dejado de servir al (hombre para servir al 
motor de la sociedad en la que se mueve, en nuestro caso la concentración de las 
fuentes productivas en pocas manos y el freno al desarrollo coherente de esas fuentes 
por traslación de su esencia. 

El capital no sólo enfrenta al hombre con sus semejantes en beneficio de su ex. 
pansión sino que aliena todo lo relacionado con él mismo: sus bienes culturales, su 
propia vida. Separar al hombre de si mismo y del mundo exterior es el imperativo 
del capital. Los medios de comunicación masiva han sido cuidadosamente preparados 
para cumplir esa función. Cuánto más se ocupe el hompre en la reflexión menos se 
ocupará del objeto que se ubique frente al espejo. El mundo exterior no es como es 
o como pudiera interpretarlo una ideología materialista o conocimiento científico sino 
como se dice (J. Gerz) ; evidentemente la realidad .será tal cual se dice según el es- 
quema de interpretación del régimen económico determinante, en nuestro caso idea- 
lista, irracional, etc., según convenga a quienes detentan el capital y consecuente, 
mente, el poder. 

La realidad es reemplazada por su representación lingüistica y la misma repre. 
sentación asegura, por hábito conceptual, su predominio sobre la verdad y la vida 
De los dos elementos del signo, el significante y el significado, es en el segundo sobré 
el que se fundamenta la deformación; el significante no deja de ser lo que es: un 
objeto de naturaleza fónica o visual según se emita o se represente gráficamente 
parcial o totalmente, aunque por la índole indivisible del signo no pueda escapar a la 
misma. Es sobre el significante que se fundamenta la “nueva poesia", aunque algunas 
corrientes estimen y se valgan del significado. La poesía de expresión, aquella que 
se basa en la elusividad y alusividad del significado, no podrá escapar á las impron. 
tas románticas del "descenso a los infiernos para traer lo nuevo” o el de la "omni- 
potencia del verbo” mientras persevere en el desarrollo de la representación am. 
piando y profundizando el campo de lo conceptual en desmedro de la realidad El 
mismo lenguaje que gracias al esfuerzo de los poetas tradicionales se renueva cada 
tanto y se libra de forma perimidas por el uso o la costumbre, sirve tanto a la am. 
bición individualista de particularización (otro rasgo alienante impuesto por el sis. 
tema a nivel de las relaciones humanas) como a las necesidades de instrumentación 
cultural capitalista en defensa de sus instituciones y no sólo por eso sino también 
por las ciertas posibilidades de utilización rentable en sus industrias aplicadas a la 
recreación y empleo del tiempo libre. En la medida en que el lenguaje afiance y au- 
mente' la incognoci'bilidad del mundo exterior mediante la deformación de su funcióu 
esencial en beneficio de aquella fuerza determinante, en la medida en que la falsa 
información que difunde, no por traslación de su valor de verdad exclusivamente, 
sino por la autoridad del como se dice de la representación instalada como un medio' 
de relación imprescindible entre el individuo y el mundo exterior, en la misma me- 
dida asegurará el orden que lo utiliza en su provecho. 

La “nueva poesía” que ostensiblemente se ha enfrentado a la poesía de expresión 
no ha escapado al vicio de los "¡sinos" anteriores”. En definitiva salvo las novísimas 
tendencias, se ha desarrollado en el ámbito de la representatividad ya sea desde po- 
cisiones académicas u oficialistas, ya sea desde posiciones antiacadémicas o paralelas 
o contraculturales o marginales, etc., pero, con evidencia, supera algunas actitudes 
formalistas de la poesia de expresión, aplicando y desarrollando una praxis de ele- 
mentos autoinformativos, esto es, una práctica informativa del lenguaje sobre si 
mismo como primer paso hacia el descubrimiento y desenvolvimiento de nuevas for. 
mas de información fuera de la estrecha posibilidad de los signos Todas sus vertien- 
tes —las poesías tecnológicas, plásticas, gestuales, letristas, sonidistas cosistas fó. 
nicas, estructurales, visuales, fonéticas, fotográficas, neodadaístas, etc., se han in. 
tegrado al sistema e indirectamente le sirven, utilizando los mecanismos habituales 
de procesamiento y consumo ya destacados por la industria cultural: el libro la ex. 
posición, el concierto, el happening, la revista, la audición, etc. Han preservado el 
orden que denodadamente han pretendido trastornar, aunque es indudable su in- 


fluencia, cualitativa aun, en la consecución de un arte inédito, un arte que escape al 
are celare artem, un arte que escape al artificio, creado y disfrutado por todos que 
sea sólo vida y no obras que dicen y no hacen. 

La finalidad del nuevo arte no puede ser la creación de nuevos esquemas repre- 
sentativos pasibles de ser absorbidos y utilizados en su beneficio por la cultura ca. 
pitalista, iniciando nuevas búsquedas y nuevos desarrollos que terminarán presumi- 
blemente, en el mismo callejón sin salida del arte actual; ni tampoco la creación de 
nuevos procedimientos y mecanismos de difusión, en un vano intento por hacer “lie. 
gar a todos el mensaje poético"' cuando lo real será la ampliación del mercado para 
i as industrias culturales capitalistas, áunque lo que se difunda sea algo tan alejado 
del '‘negocio” como lo es la “nueva poesía” o artes que no se propongan el conoci- 
miento y la expresión de la realidad — pasible de ser alterada intencionadamente — 
o lo contrario incluso; ni aun las posibles experiencias de exaltación y exacerbación 
de las conciencias estéticas, puesto que la sociedad de consumo encontrará sin duda 
la vía por la cual transformarlas en consumibles, tal como lo ha hecho con todos los 
"ismos” anteriores, más o menos radicales. Asimismo tampoco sería coherente ba. 
sarlo exclusivamente en el lenguaje (y no sólo porque ha dejado de ser el único 
vehículo sobre el cual volcar los contenidos y formas poéticas) cualquiera sea su 
nivel y su índole técnica, ya sea literaria, fílmica, fotográfica musical etc por los 
ya conocidos riesgos de deformación representativa, aparte del inútil esfuerzo en ¡a 
creación de nuevos códigos que serán superados por otros novísimos mientras no se 
salga del círculo vicioso. 

Tal vez pueda parecer aberrante, en estos especialisimos momentos plantearse 
y discutir la inoperancia o no del lenguaje, aunque podemos estar de acuerdo en que 
la batalla se da en todos los terrenos, aun en aquellos que pueden parecer subsidia 
rios o sobre-estructurales como lo es el cultural sin duda La situación del arte y del 
artista actual justifica la revisión: el Ohe Guevara, con la lucidez que lo caracterizó 
lo define como a un ser enjaulado con la "libertad del mono para hacer piruetas" y 
no deja de ser cierto pese a las renacidas o nuevas piruetas que ensaye Tomar con- 
ciencia de esa inservible libertad creativa cuyo ejercicio sólo asegura lá frustración 
o la afirmación de sobrestimaciones individuales y el falso espejismo de la “sacrifi 
cada” labor social en el caso de que las piruetas pretendan la modificación de la 
realidad o noble labor artística si el propósito es exclusivamente estético o formal 
parece ser el primer paso conducente a la destrucción de la jaula 

Los cambios infraestructurales indudablemente modificarán esta situación sin 
embargo los vicios del arte burgués persistirán un buen tiempo, según dicta la expe. 
riencía en países socialistas, hasta tanto las nuevas generaciones formadas integra 
mente en el trabajo productivo.creador impongan un arte impredécible, no para una 
determinada clase sino por y para todos, siempre y cuando subsista sú necesidad 
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